
 

 

ANKÜNDIGUNG EINER ÖFFENTLICHEN 
VERSAMMLUNG, EINES 

AUFMARSCHES ODER UMZUGS 

ANNUNCIO DI UN'ASSEMBLEA 
PUBBLICA, DI UNA SFILATA O DI UN 

CORTEO 

Der Unterfertigte……………………………………. 

St. Nr.………………………………………………. 

Il sottoscritto…………………………………………….. 

Cod.fisc………………………………………………….. 

geboren am/ in……………….…………………….. nato a/il………………………………………………….. 

wohnhaft in………………………………………….. 

Str.…………………………………………………… 

residente a…………………………………………….... 

Via……………………………………………………….. 

im Auftrag von ……………………………………… su ordine di …………………………………………….. 

GIBT BEKANNT,  ANNUNCIA,   

dass am………………………………………………, che il………………………………………………………. 

 in ……………………………………………………….. a…………………………………………………..……….. 

mit Beginn um …………………………………… Uhr 

mit Ende um …………………………………….. Uhr 

con inizio alle ore ………………………..………………. 

con fine alle ore ………………………………………….. 

Folgende Veranstaltung stattfindet:  

………………………………………………………...... 

Si svolge il seguente evento: 

……………………………………………………………... 

Zu diesem Anlass erfolgt: In questa occasione si terrà: 

□ ein Umzug/ Aufmarsch in der 

Straße………………………………………………….. 

Start……………………………………um…….….Uhr 

Ziel……………………………………..um………..Uhr 

□ un corteo/ una sfilata in 

via……………………………………………………………. 

Inizio in via…………………………………alle ore………. 

Destinazione in via………………………..alle ore………. 

□  eine Versammlung auf dem 

Platz ……………………………………………………. 

von ……….…………. Uhr, bis ……..…………… Uhr 

□ una riunione nel 

piazzale…………………………………...………………… 

dalle ……….…………..… alle …….……….…….………. 

Im Rahmen dieser Veranstaltung werden: 

□ Ehrensalven geschossen 

□ Böller geschossen 

Nel corso di questo evento: 

□ le salve d’onore saranno lanciate 

□ i mortaretti saranno lanciati 

Gleichzeitig wird für die Besetzung von öffentlichem 
Grund ersucht. 

Contemporaneamente, è richiesta l’occupazione di 
spazio pubblico. 

Ort, Datum/ luogo, data  

DER VERANSTALTER/L’ORGANIZZATORE 

 

 



 

 

Der Veranstaltung steht Nichts im Wege Nulla osta all'organizzazione dell'evento 

Erlaubt ist: È permesso 

□ die Besetzung von öffentlichem Grund □ l’occupazione di spazio pubblico 

□ Salvenschießen □ lanciare le salve d’onore 

□ Böllerschießen □ lanciare i mortaretti 

  

Ort, Datum Località, data 

  

DER BÜRGERMEISTER/ IL SINDACO 

 

 
 
 


